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                Avertissement : quiconque aurait l’imprudence de déchirer, lacérer, tordre, plier, abîmer, dégrader, souiller, tacher, jeter,

                laisser tomber ou détériorer ce livre de quelque manière que ce soit, de le maltraiter ou de lui manifester le moindre manque de respect, devra en subir des

                conséquences que je m’efforcerai de rendre aussi douloureuses que possible.


				


                  Irma Pince, bibliothécaire de Poudlard
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  Avec nos remerciements à J.K. Rowling qui a écrit ce livre en donnant généreusement tous ses droits d’auteur à Comic

  Relief U. K.
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À propos de l’auteur

Kennilworthy Whisp est un expert renommé en matière de Quidditch (et, ditil, un fanatique de ce sport). Il est l’auteur de nombreux ouvrages
  consacrés au Quidditch, notamment Les Merveilleux Wigtown Wanderers, Il volait comme un fou (une biographie de Dai Llewellyn, surnommé « le Dangereux ») et
  Battre les Cognards – une étude des stratégies de défense dans le jeu de Quidditch.

Kennil Whisp partage son temps entre sa maison du Nottinghamshire et « le stade, quel qu’il soit, où les Wigtown Wanderers jouent leur match de la semaine ». Dans ses
  moments de loisirs, il se consacre au trictrac, à la cuisine végétarienne et à sa collection de balais anciens.



     
  

Préface

Le Quidditch à travers les âges est un des livres les plus empruntés à la bibliothèque de l’école Poudlard. Mme Pince,
  notre bibliothécaire, m’a confié que, presque chaque jour,« on le tripote, on lui bave dessus et on le malmène de toutes sortes de manières » –
  un grand compliment pour un livre, quel qu’il soit. Quiconque aime le Quidditch, que ce soit comme joueur ou comme spectateur, se délectera à la lecture du livre de Mr Whisp,
  tout comme ceux d’entre nous qui s’intéressent plus généralement à l’histoire de la sorcellerie. Le Quidditch nous a fait évoluer autant que
  nous avons fait évoluer le Quidditch. Le Quidditch réunit des sorcières et des sorciers de tous horizons et nous amène à partager des moments d’exaltation,
  de triomphe et parfois (pour les supporters des Canons de Chudley) de désespoir.

Ce n’est pas sans difficulté, je dois le reconnaître, que j’ai réussi à convaincre Mme Pince de se séparer d’un de ses livres afin de le
  reproduire et de le diffuser auprès d’un public plus large. Pour dire la vérité, lorsque je lui ai annoncé que l’ouvrage serait désormais accessible
  aux Moldus, elle s’est révélée incapable de prononcer le moindre mot et, pendant un très long moment, nous sommes tous deux restés face à face,
  parfaitement immobiles, sans un battement de cils. Lorsqu’elle a enfin recouvré ses esprits, elle a eu la délicatesse de s’inquiéter de ma santé en me
  demandant si je me trouvais dans mon état normal. Après avoir eu le plaisir de la rassurer sur ce point, j’ai entrepris de lui exposer les raisons pour lesquelles j’avais
  pris cette décision sans précédent.

Les lecteurs moldus n’ont pas besoin que je leur présente le travail accompli par Comic Relief U. K, c’est donc à l’usage des sorcières et des sorciers qui
  auront acheté ce livre que je répéterai l’explication donnée à Mme Pince. Comic Relief U. K. a pour ambition de combattre par le rire la pauvreté,
  l’injustice et les catastrophes. La distraction et l’amusement apportés à un large public se transforment ainsi en importantes sommes d’argent (plus d’un milliard de livres sterling depuis 1985 – plus de 195 000 000 Gallions). En achetant ce livre – et je vous conseille vivement de
  l’acheter car, si vous le lisez trop longtemps sans donner d’argent au libraire, vous subirez le terrible sortilège du Voleur – vous apporterez vous aussi votre
  contribution à cette mission magique.

Je mentirais si je disais que ces arguments réussirent à convaincre Mme Pince de se séparer de gaieté de cœur d’un ouvrage de sa bibliothèque afin
  de le diffuser chez les Moldus. Elle me suggéra une autre alternative : annoncer par exemple aux représentants de Comic Relief U. K. que la bibliothèque avait été
  détruite par un incendie ou leur affirmer que j’étais soudain tombé raide mort sans laisser aucune instruction. Lorsque je lui répondis que je
  préférais finalement m’en tenir à mon projet initial, elle accepta à contrecœur de me remettre le livre mais, au moment où elle aurait dû le
  lâcher, ses nerfs la trahirent et je dus déplier un par un ses doigts crispés sur la couverture.

Bien que je me sois efforcé de neutraliser les habituels sortilèges destinés à protéger les ouvrages de la bibliothèque, je ne saurais promettre
  qu’il n’en reste aucune trace dans ce volume. Mme Pince est réputée pour ajouter des maléfices de son cru aux livres qui lui sont confiés.
  L’année dernière, j’étais moi-même en train de feuilleter distraitement un exemplaire des Théories de la métamorphose transsubstantielle
  lorsque l’ouvrage se mit soudain à me donner de grands coups sur la tête. Aussi, prenez garde à la façon dont vous traitez ce livre. N’en déchirez pas
  les pages. Ne le laissez pas tomber dans le bain. Je ne puis vous assurer que Mme Pince ne fondra pas sur vous, où que vous vous trouviez, en exigeant le paiement d’une forte
  amende.

Il ne me reste plus qu’à vous remercier de soutenir l’action de Comic Relief U. K. et à demander instamment aux Moldus de ne pas essayer de jouer au Quidditch chez eux. Il
  s’agit, bien entendu, d’un sport entièrement fictif et personne n’y joue pour de bon. Qu’il me soit également permis de profiter de cette occasion pour
  souhaiter bonne chance au club de Flaquemare au cours de la prochaine saison.
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Chapitre 1

L’évolution du balai volant

Aucun sortilège n’a encore jamais permis à un sorcier de voler sous sa forme humaine sans l’aide d’un objet. Les quelques Animagi capables de se
  transformer en créatures ailées peuvent se déplacer dans les airs, mais ils sont très rares. Les sorcières ou sorciers qui se métamorphosent en
  chauvesouris ont certes la faculté de s’envoler à leur guise mais, n’ayant plus alors qu’un cerveau de chauvesouris, ils oublient la destination qu’ils
  s’étaient fixée au moment même où ils déploient leurs ailes. La lévitation, bien sûr, est très répandue mais nos ancêtres ne
  pouvaient se contenter de s’élever d’un mètre ou deux au-dessus du sol. Ils étaient plus ambitieux. Ils voulaient parvenir à voler comme les oiseaux sans
  toutefois s’infliger le désagrément de se doter de plumes.

Nous sommes tellement habitués, de nos jours, à ce que chaque maison de sorcier britannique comporte au moins un balai volant que nous prenons rarement la peine de nous interroger
  sur la présence d’un tel objet. Mais pourquoi donc l’humble balai est-il devenu le moyen de transport légal le plus répandu dans le monde de la sorcellerie ?
  Pourquoi nous, Occidentaux, n’avons-nous pas adopté le tapis volant si apprécié par nos frères d’Orient ? Pourquoi n’avons-nous pas créé
  des tonneaux volants, des fauteuils volants, des baignoires volantes ? Pourquoi le balai ?
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